Swabhili (Kiswabhili)
Ibada za utangulizi

Ishara ya msalaba

Kwa jina la Baba, na ya Mwana,
na ya Roho Mtakatifu.

AMEN
Salamu

Neema ya Bwana wetu Yesu
Kristo, Na upendo wa Mungu, na
Ushirika wa Roho Mtakatifu Kuwa
nanyi nyote.

Na roho yako.

Kitendo cha toba

Ndugu (Ndugu na Dada), Wacha
tukubali dhambi zetu, Na kwa
hivyo jitayarishe kusherehekea
siri takatifu.

Ninakiri kwa Mungu Mwenyezi Na
kwako, kaka na dada zangu,
kwamba nimefanya dhambi sana,
katika mawazo yangu na kwa
maneno yangu, katika kile
nimefanya na kwa kile ambacho
nimeshindwa kufanya, Kupitia
kosa langu, Kupitia kosa langu,
kupitia kosa langu mbaya zaidi;
kwa hivyo nauliza heri mary
aliyebarikiwa kila wakati, Malaika
wote na watakatifu, Na wewe,
kaka na dada zangu, kuniombea
kwa Bwana Mungu wetu.

Mungu Mwenyezi Mungu
atuhurumie, Tusamehe dhambi

Mongolian (MoHron xan)

TaHunnyyynax
ecnonyyn

3araJiMaviH TamMAa3r

XeBryyn, MeH XyyrumHx3s3 Hap,
ApPWYH CYHCN3/IMWH Tasnlaap MeH
ApPWUYH CYHCN3JIMNH XYBb/
bypxaH

MaHa4nmK banHa

MaHawn 333H Ecyc XpuctuinH av
nB337, bypxaHbl Xxanp, ApnyH
CyHcHMM xonboo Ta HapTan xamMT
banraapan.

CYHCTaMr?3 XxaMmT.
H3X3M»X3NMNMNH YU LN

Ax vy (ax, ary Hap), buagHun
HYMJIMAT XYN133H 36BLUO6POXNNT
36BLUO6PHO VY, TUNMI3C apuyH
Hyyuaar HyyuUbIr TOMA3M3XUNH
Tynn eepcaunnree 63n033pan.

by Terc Xy4nt bBypxaHbIr Xyn133H
3eBLU66PY BarHa 60N0H TaHbI ax,
3ry Hap, 61 MaLw UX HYr3a XUNCIH,
MwuHnin 60000 6010H MUHNIN YI3HA
MuHnn xnmx bancaH 3ynnagss, oy
XUIMXX Yagaaryn, MMHun bypyyraap
MUHUN Bypyyraap MUHNIA XaMrUnH
30BJIOHTON Bypyyraap; Tunmasc 6u
M3apwn x3333 4 BUp>XunH, byx
CaxmycCaH T3HI3pP, MArasHTHYYA, Ta
Hap, MUHUN ax 3r4 Hap, 333HNA
buaoHun Tenee bypxaHa 3anbupax
X3P3rTaN.

Terc Xyuut bypxaH bugHuninr
epwweex 601HO. BuaHum Hyranmnr



Swahili (Kiswahili)

zetu, na kutuletea uzima wa
milele.

AMEN

Kyrie

Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Kristo, kuwa na huruma.
Kristo, kuwa na huruma.
Bwana, rehema.

Bwana, rehema.

Gloria

Utukufu kwa Mungu juu
mbinguni, na amani duniani kwa
watu wa mapenzi mema.
Tunakusifu, tunakubariki,
tunakuabudu, tunakutukuza,
tunakushukuru kwa utukufu wako
mkuu, Bwana Mungu, Mfalme wa
mbinguni, Ee Mungu, Baba
Mwenyezi. Bwana Yesu Kristo,
Mwana wa Pekee, Bwana Mungu,
Mwana-Kondoo wa Mungu,
Mwana wa Baba, unaziondoa
dhambi za ulimwengu,
utuhurumie; unaziondoa dhambi
za ulimwengu, pokea maombi
yetu; umeketi mkono wa kuume
wa Baba, utuhurumie. Kwa
maana wewe peke yako ndiwe
uliye Mtakatifu, wewe peke yako
ndiwe Bwana, wewe peke yako
ndiwe uliye juu, Yesu Kristo,
pamoja na Roho Mtakatifu, katika
utukufu wa Mungu Baba. Amina.

Kukusanya

Tuombe.

Mongolian (MoHron xan)

yy4dynaapan, MeH OugHuur yypn
MeHXe[ aB4yupnaar.

bypxaH

Knax 6uww

D33H MUHb, 6pLleeree-.
933H MUHb, 6pLUeeree-.
XpWUCT, epLueeree-.
XpWUCT, epLueeree-.
D33H MUHb, 6pLleeree-.
933H MUHb, 6pLUeeree-.
LLyyrynss

XamrumH p3>340 bypxaHpg angap,
MOH CallH CaHaaHbl XyMYYCT
O371XUIA 033p aMap amranaH banx
bonHo. bua Yamanr martaxk 6anHa,
oup Yyamaur agucanx, bup yamanr
bnwwupnsr, bug Yamanr
anpapwyysk 6anHa, bug TaHbl
aryy anjap CyyHpn Tanapxax
banHa, 233H bypxaH, TOHMpUNH
xaaH, Al bypxaH MUHb, Terc Xy4mTt
du3r MUHb. 233H Ecyc XpucT,
LLOPbIH raHy, Xyy, 233H bypxaH,
BypxaHbl Xypra, 3uarunH Xyy, Ta
O3NIXUAH HYTIUAT 3aUNyYyIDK,
bnoHunr epweereey; Ta OA3NXUNH
HYFTMAT 3annyysmK, bugHmnm
3anbupnbir Xys33H aBax; Ta
du3rnnH bapyyH rap Tang cyyx,
bnaoHunr epwieereey. Y4mp Hb 4m n
ApunyH H3raH oM. Ta 601 LopbIH
raHu 233H, Ta raHuaapaa n
XamrumH 03340 HaraH, Ecyc XpucT,
ApuyH CyHCHMI xaMT, bypxaH
DUSrNH angap cyyHa. AMeH.

Llyrnyynax

3anbupuraas.



Swahili (Kiswahili)

Amina.

Liturujia ya neno
Kusoma kwanza

Neno la Bwana.
Asante Mungu.
Zaburi ya majibu

Usomaji wa pili

Neno la Bwana.

Asante Mungu.

Injili

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Somo kutoka kwa Injili takatifu
kulingana na N.

Utukufu kwako, ee Bwana

Injili ya Bwana.
Sifa kwako, Bwana Yesu Kristo.

Taaluma ya imani

Ninaamini katika Mungu mmoja,
Baba Mwenyezi, muumba wa
mbingu na nchi, ya vitu vyote
vinavyoonekana na
visivyoonekana. Ninamwamini
Bwana mmoja Yesu Kristo, Mwana
wa pekee wa Mungu, aliyezaliwa
na Baba kabla ya nyakati zote.
Mungu kutoka kwa Mungu, Nuru
kutoka kwa Nuru, Mungu wa kweli
kutoka kwa Mungu wa kweli,
kuzaliwa, si kufanywa,
consubstantial na Baba; kwa yeye
vitu vyote vilifanyika. Kwa ajili
yetu sisi wanadamu na kwa

Mongolian (MoHron xan)

AmMeH.
YrMnH nnTyprin

AHXHbI YHLINara

D33HUN VT
bypxaHpg 6aspnanaa.
XapuyunarbsiH PSALM

X0&ép faxb Tyxaun yHLUNX

D33HUN VT.
BypxaHg 6adpnanaa.
EBaHranmn

933H TaHTan xaMT 6banx bonTyram.
MeH TaHbl CYHC33p.

H-nnH paryy apunyH CanH
M3[033HUN YHLWNara.

©e6, 333H MUHb, TaHa angap 6anx
bonTtyranm

X 233HUN cannH M3433.

933H Ecyc XpucT Yamaur
MarTarTyH.

NTranninH mapraxun

Bu Har BypxaHa ntragar, Terc
XY4uT 3u3r, TOHM3P rasap 6yraary,
xapargax 6a yn y33argsx 6yx
3YWNNINH Tanaap. bu Har 233H Ecyc
XpucTtag ntragar, bypxaHbl LOpbIH
raHy Xyy, 6yx HaCHbl 6MH©
2U3raac TepceH. bypxaHaac
BypxaH, '3p37133C rapan, XNUHX3H
bypxaHaac X1HX3H3 bypxaH,
TepceH, 6yTa3arasaryn, 3usrTan
HULCOH; Tyyrasp gamxxyynaH 6yx
3ynn 6yTaaracaH. Xymyyc bunaHumn
Tenee, bBUAHMN aBpanbiH Tenee Tap
TIHIMIP33C BYyy>K NPCIH. MOH ApUyH
CyHC33p oHIroH Mapuaraac bue



Swahili (Kiswahili)

wokovu wetu alishuka kutoka
mbinguni. na kwa Roho Mtakatifu
akafanyika mwili wa Bikira Maria,
na akawa mtu. Kwa ajili yetu
alisulubishwa chini ya Pontio
Pilato, alipatwa na kifo na
akazikwa, akafufuka siku ya tatu
kwa mujibu wa Maandiko
Matakatifu. Alipaa mbinguni naye
ameketi mkono wa kuume wa
Baba. Atakuja tena kwa utukufu
kuwahukumu walio hai na
waliokufa na ufalme wake
hautakuwa na mwisho.
Ninamwamini Roho Mtakatifu,
Bwana, mpaji wa uzima, atokaye
kwa Baba na Mwana, ambaye
anaabudiwa na kutukuzwa
pamoja na Baba na Mwana,
ambaye amesema kupitia
manabii. Ninaamini katika Kanisa
moja, takatifu, katoliki na la
kitume. Ninaungama Ubatizo
mmoja kwa ondoleo la dhambi na
ninatazamia kwa hamu ufufuo wa
wafu na maisha ya ulimwengu
ujao. Amina.

Nyumbani

Maombi ya Universal

Tunaomba kwa Bwana.
Bwana, usikie maombi yetu.

Liturujia ya Ekaristi
Toleo

Mungu atukuzwe milele.

Mongolian (MoHron xan)

Maxbon 60/1COH, MBH XYH 60NCOH.
BuaHun Tenee Tap33p NOHTUYC
MunaTblH JOp LOBAJIOrACOH. T3P
YX3)K, OpWyYYJK, r'ypaB Aaxb e4ep
Hb JaxWH amMmuias bnyssapuinH
naryy. Tap T3HM3PT rapas MeH
duarnnH bapyyH rap Tang cyycat.
Tap faxvH anpap cyyraap mpax
6onHo amba 6a yxarcounr wyyx
TYYHUA XaaHT yNC TOrcrenryn
6onHo. by ambapan ererd ApuyH
CYHC, 233HA nTragsr. 2usr Xyy
X0EpPOoOoC YyyCaNTan usr Xyy
XOEpPbIH XaMT LWYT3H 6uwmnpH,
angapwyyncaH, s y3yyasar4yassp
OaM>XXyyJiaH apbCcaH. bu Har,
ApPUYH, KaTONNK, Teneeser4mmnH
cymg uTragar. bu Hyrauvmnr
yy4hnaxblH Tyng H3r bantucm
XYpPTaX banraaraa xyn3ssH
3eBLU66PY DariHa MeH bu
YX3rCOUMH aMunaxbllr T3C3H A4aH
Xy33)K banHa MeH npax
epTeHUNNH aMbapasni. AMeH.

Ecryn
bycan CyHrnnap

bua Nx 233HA 3anbupaar.

933H MUHb, BuagHNI 3anbupnbir
COHC.

Eucharist-unH liturgy
CaHan 6osrox

BypxaH yypa MeHxen MarTtargax
bonTyran.



Swahili (Kiswahili)

Ombeni, ndugu (ndugu na dada),
kwamba sadaka yangu na yako
inaweza kukubalika kwa Mungu,
Baba mwenyezi.

Bwana aikubali sadaka mikononi
mwako kwa sifa na utukufu wa
jina lake, kwa manufaa yetu na
wema wa Kanisa lake lote
takatifu.

Amina.
Sala ya Ekaristi

Bwana awe nawe.

Na kwa roho yako.

Inueni mioyo yenu.

Tunawainua kwa Bwana.
Tumshukuru Bwana Mungu wetu.

Ni sawa na haki.

Mtakatifu, Mtakatifu, Mtakatifu
Bwana Mungu wa majeshi.
Mbingu na nchi zimejaa utukufu
wako. Hosana juu mbinguni.
Amebarikiwa ajaye kwa jina la
Bwana. Hosana juu mbinguni.

Siri ya imani.

Tunatangaza kifo chako, ee
Mwenyezi-Mungu, na kukiri
Ufufuo wako mpaka uje tena. Au:
Tunapokula Mkate huu na kunywa
kikombe hiki, tunatangaza kifo
chako, ee Mwenyezi-Mungu,
mpaka uje tena. Au: Utuokoe,
Mwokozi wa ulimwengu, kwa ajili

Mongolian (MoHron xan)

3anbupaapan, ax ayy Hap aa (ax
3r4 Hap aa), 9H3 601 MUHUN 6OIOH
TaHbl 301M0C oM bypxaHg xXyn33H
3eBLUe6pPEraex 6010MXToN,
OYXHUWr Yagary duar.

WX 233H TaHbl rapT epren
epPrexmnr xynasH aBax 6ontyram
TyyHUn H3pUnH MarTaan ba
angpbiH Tenee, buaHum camnH
CalXHbl TEN166 MEH TYYHUIN ByX
apUyH CYMUNH CalH CalXHbl Tesee.
AMeH.

Eucharistic 3anbupan

933H TaHTaun xaMT banx bonTyram.
MeH TaHbl CYHC33p.

3YpPX C3Transs epre.

bua T gHnr Ux 333H4 epreger.
BugHnn bypxaH 232HpA Tanapxan
NNIPXNNIbLE.

OH3 Hb 368 bereef Wynapra oM.
ApuyH, ApuyH, ApnyH 233H, TYM3H
L3prunH bypxaH. TaHbl anpap
cyyraap T3HIr3p rasap Ayyp3H
6anHa. X0CaHHa XaMIr’MnH eHOepT
6anHa. X 233H1I H3p33p npasr
XYH epeesiTan e3. XoCaHHa
XaMrumH eHaepT BanHa.
NTranninH Hyyu.

©6, 933H MUHb, 6ug TaHbl yXAunr
TyHxarnaxx 6anHa. MeH eepuiH
amMumaanTaa TyHxarsaa gaxmH npax
XYPT3/. 2CB31: bnp 3H3 Tanxbir
NO3>K, OH3 adArbIr yyxan, 333H
MUHb, 6ua TaHbl YXAWUAT
TyHXxarnaxx 6amHa. gaxmH npax
XYpTaa. 2cBan: bugHuinr aspaad,
O3N1XUNH ABpary, Y4up Hb TaHbl



Swanhili (Kiswahili

ya Msalaba na Ufufuo wako
umetuweka huru.

Amina.

Ibada ya Ushirika

Kwa amri ya Mwokozi na
kuundwa kwa mafundisho ya
kimungu, tunathubutu kusema:
Baba yetu uliye mbinguni, jina
lako litukuzwe; ufalme wako uje,
mapenzi yako yatimizwe duniani
kama huko mbinguni. Utupe leo
mkate wetu wa kila siku, na
utusamehe makosa yetu, kama
sisi tunavyowasamehe
waliotukosea; wala usitutie
majaribuni; bali utuokoe na yule
mwovu.

Utuokoe, Bwana, tunaomba,
kutoka kwa kila uovu, utujalie
amani katika siku zetu, kwamba,
kwa msaada wa rehema zako,
tunaweza kuwa huru daima
kutoka kwa dhambi na salama
kutoka kwa dhiki zote,
tunapongojea tumaini lenye
baraka na kuja kwake Mwokozi
wetu Yesu Kristo.

Kwa ufalme, uweza na utukufu ni
wako sasa na hata milele.

Bwana Yesu Kristo, ambaye
aliwaambia Mitume wenu: Amani
nawaachieni, amani yangu
nawapa, usiangalie dhambi zetu,
bali kwa imani ya Kanisa lako, na

Mongolian (MoHron xan)
3aranmMan 6os0H amunanTtaap Ta
OnoHMINT YeneenceH.

AmMeH.

HexepnenninH écnon

ABpar4yminH Tywaanaap MeH
TIHMIPAAC cypraanaap 6um 6o0ncoH
BN NHrIXX X3J>K 3ypxs3x 6onHo:
TaHrapT banpar 6ugHum duar,
YMHWUA H3P apuycrargax 6ontyram,
TaHbl XaaHT YJIC UPXX, YAHUA XYCIN
brnensx 60sHO TOHMPT banraa wur
O2N1XUN A33p. IH3 eaep buagHnn
e0ep TYTMbIH Tanxbir buasHa
ereey. MeH 6uagHum ram bypyyr
epweereey, 6uaHUN 3CpPar raMT
X3p3r ynmnpgarcannr éua
yyYmnacHaap; MeH bugHuninr ypyy
TaTanTaHg byy opyyn, xapuH
bngHnnr bysap Myyraac aBpaaw.
933H MUHb, bugHunr 6yx bysap
Myyraac aBpaad. bugHunn
eApyYyad4 aMap aMrasaHr
HUTYYJICOHIY Xanpnaxx, TaHbl
epLLIeeNNnH TycnamxTanraap 6ug
YPIraJ/K HYrn33c aHrmng 6anmx
60s1HO 6yX 30BJIOH 3yAryyp33C
atoynrynm, buag agucnargcaH UTran
HangBapbIr Xyn133>X 6ariHa MeH
6buaHun Aspary Ecyc XpnctumnH
NPINT.

XaaHT YJICbIH Tenee, Xyd 4Yagan,
anpap cyy Hb YMHMIX ogo00 ba
YYPA MeHXea.

933H Ecyc XpwucT, TaHbl
Teneenerynen x3H xan3s: AMap
aMmranaHr 6m Yamaur opxmxx, amap
aMranaHr tTaHg ery 6anHa, bugHnn
Hyrnnnar 6yy xap, XapuH



Swanhili (Kiswahili

amjalie kwa neema amani na
umoja kwa mujibu wa mapenzi
yako. Ambao wanaishi na
kutawala milele na milele.

Amina.
Amani ya Bwana iwe nanyi siku

zote.

Na kwa roho yako.
Tupeane ishara ya amani.

Mwanakondoo wa Mungu,

uondoaye dhambi za ulimwengu,

utuhurumie. Mwanakondoo wa
Mungu, uondoaye dhambi za
ulimwengu, utuhurumie.
Mwanakondoo wa Mungu,

uondoaye dhambi za ulimwengu,

tupe amani.

Tazama Mwana-Kondoo wa
Mungu, tazama yeye aondoaye
dhambi za ulimwengu. Heri
walioalikwa kwenye karamu ya
Mwana-Kondoo.

Bwana, mimi sistahili ili uingie
chini ya dari yangu, lakini sema
neno tu na roho yangu itapona.

Mwili (Damu) wa Kristo.
Amina.

Tuombe.

Amina.

Ibada za kuhitimisha
Baraka

Bwana awe nawe.
Na kwa roho yako.

Mongolian (MoHron x3an)
CYMUWNHX33 UTI3 A33p MeH TYYHA
amMap aMrasnaH, 3B H3rgannr
HUTYYJICOHIY Xanupia TaHbl
XYCNOUWH garyy. Taa yypa MeHxen
aMbapy, XxaaH4ynax 6osHo.

AmMeH.

Nx 233H1IN amap amMrasaH Ta
HapTanm yprak xamT 6anx
bonTyran.

MeH TaHbl CYHC33p.

Brne buenss aHX TanBHbI TAIMATNNT
epreureee.

BypxaHbl Xypra, 4n o3nxXunH

HYF VAT 3annyysixk, bungHmnnr
epweereey. bypxaHbl Xypra, 4u
OINXUAH HYTJIMAT 3aUJTyyJiK,
bnaoHunr epwieereey. bypxaHsol
Xypra, 4y O3/IXUWH HYT NAr
3annyysx, buasHa amap amranaHr
ereeu.

BypxaHbl Xyprbir xapaau,
epPTOHUWWH HYrNnnr 3annyyngar
TyYHUIT XaparTyH. XypraHbi
300roH AyynaracaH Xymyyc
epeenTan em.

933H MUHb, 6n 30xucTonm UL Yn
MWUHUW 033B3P A0P OPOX ECTON rax
raXA33 36BX6H YrUnr X383/
C3TraJ1 MUHb 34 3pH3.

XpucTtuinH bue (uyc).

AmMeH.

3anbupuraas.

AmMeH.

3aH YUINAT OYTH3X
Epeen

933H TaHTan xamT 6anx bonTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.



Swanhili (Kiswahili

Mwenyezi Mungu akubariki, Baba,
na Mwana, na Roho Mtakatifu.
Amina.

Kufukuzwa kazi

Nenda mbele, Misa imekamilika.
Au: Nendeni mkaihubiri Injili ya
Bwana. Au: Nenda kwa amani,
ukimtukuza Bwana kwa maisha
yako. Au: Nenda kwa amani.

Asante Mungu.

Mongolian (MoHron xan)

Terc Xy4yuT bypxaH YaMaur nBasx
bonTyram 3uar, Xyy, ApuyH CyHC.
AmMeH.

AXxnaac xanax

Yparuwaa, Macc nyycnaa. 3CBa.
ABX, X 933HMM carH M30331
TyHXarsa. 9cBani: ©epunH
aMmbApasniaap I33HUNT
anpapLiyysk, amap aMmranaH ss.
2cB3n: TanBaH AB.

bypxaHpg 6aspnanaa.
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